
SINCLAIR BUMP GAGE INSERT - SINCLAIR INTERNATIONAL
SHOULDER BUMP GAGE INSERT, #45A, 45 DEGREE, WILDCATS

SINCLAIR BUMP GAGE INSERTS   Sinclair Bump Gage Inserts are used to
measure the amount of shoulder bump when setting up full length sizing dies.
Our Bump Gages install in either of our comparator bodies and are machined
to fit particular shoulder angles of cartridges. Rather than measuring to the
datum line, these gages indicate off of the shoulder of the case to get a
better, more easily assessable measurement of how much you are actually
sizing your cases. We usually recommend between .001" to .002" bump for
bolt action rifles and between .003" and .005" for AR-15 type rifles. Also a
useful tool for keeping your brass and loaded ammunition separated if you
have multiple rifles chambered for the same cartridge and checking loaded
ammunition.   17 - 25-06 Remington, 270 Winchester, 280 Remington, 30-06
Springfield, 7.62 x 39 mm   20 - 243 Winchester, 260 Remington, 7 mm - 08
Remington, 7 x 64 mm Brenneke, 307 Winchester, 308 Marlin Express, 308
Winchester   20A - 338 Federal, 338 Lapua Mag   21 - 220 Swift   23 - 17
Remington, 221 Remington Fireball, 222 Remington, 222 Remington Mag, 223
Remington, 5.56 mm NATO   23A - 6.8 mm Remington SPC   25 - 264
Winchester Magnum, 225 Winchester, 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 7 mm
Remington Magnum, 7 mm STW, 30 Remington AR, 300 Winchester Magnum,
8 mm Remington Mag, 338 Winchester Magnum   26 - 6 mm Remington   28 -
22-250 Remington, 223 WSSM (Winchester Super Short Mag), 243 WSSM
(Winchester Super Short Mag)   30 - 20 Nosler, 6 mm BRX, 20 BR (Benchrest),
20 PPC, 20 Tactical, 20 Vartarg, 204 Ruger, 22 BR (Benchrest) Remington, 22
BRX, 22 PPC, 22 Nosler, 224 Valkyrie, 6 mm BR, 6 PPC, 6 mm XC, 6mm
Creedmoor   30A - 300 Remington SAUM, 25 WSSM (Winchester Super Short
Mag), 6.5 mm BR, 6.5 Grendel, 6.5 Creedmoor, 30 BR (Benchrest), 30
Thompson Center, 300 Ruger Compact Magnum, 300 Savage, 338 Ruger
Compact Magnum   35 - 27 Nosler, 26 Nosler, 270 WSM (Winchester Short
Mag), 284 Winchester, 7 mm WSM (Winchester Short Magnum), 30 Nosler,
300 WSM (Winchester Short Mag), 33 Nosler, 325 WSM (Winchester Short
Mag)   40 - 22-250 Ackley Improved, 22-6mm Remington Ackley Improved,
22/30-30 Ackley Improved, 220 Ackley Improved, 223 Ackley Improved, 228
Ackley Magnum, 243 Winchester Ackley Improved, 6mm Ackley Improved,
6mm/30-30 Ackley Improved   40A - 25 Ackley Krag Short Improved, 25-3000
Ackley Improved, 257 Roberts +P Ackley Improved, 257 Roberts Ackley
Improved, 338-06 Ackley Improved, 257 Ackley, 260 Ackley Improved, 280
Ackley Improved, 30-30 Ackley   45A – 45 Degree Shoulder up to 30 Caliber

Sinclair Bump Gage Insert, 45 Degree Shoulder, 45\
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Name: SINCLAIR INTERNATIONAL SHOULDER BUMP GAGE INSERT, #45A, 45 DEGREE, WILDCATS
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
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Mfr. No.:
Cartridge: 45-60 Winchester
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 050806111264
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Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SINCLAIR BUMP GAGE
INSERT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Sinclair Bump Gage Insert entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um dir beim Messen des Schulterbump deines Feuerwaffen zu helfen. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch. Sie enthält wichtige Informationen zu
Sicherheitsrichtlinien, Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen zur Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung und den Sicherheitsmerkmalen deiner Feuerwaffe vertraut bist,
bevor du dieses Produkt verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich
der Nutzung und Sicherheit von Feuerwaffen.
Bewahre den Bump Gage Insert an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt auf der EU Safety
GatePlattform.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du dieses Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Bump Gage Insert installierst oder
verwendest.
Versuche nicht, den Bump Gage Insert in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Verwende den Bump Gage Insert nur mit kompatiblen Patronen (4560 Winchester).
Vermeide die Verwendung des Produkts bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Korrosion oder
Schäden zu verhindern.
Wenn der Bump Gage Insert beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt, stelle die Verwendung
sofort ein und ersetze ihn.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation.

Installation:2.

Finde die Kammer deiner Feuerwaffe.
Setze den Bump Gage Insert vorsichtig in die Kammer ein und achte darauf, dass er fest sitzt.
Stelle sicher, dass der 45GradSchulter korrekt positioniert ist, um eine genaue Messung zu
gewährleisten.

Nutzung:3.

Befolge nach der Installation die Anweisungen des Herstellers zur Messung des Schulterbump.
Notiere die Messungen und vergleiche sie mit den Spezifikationen deiner Feuerwaffe.
Entferne den Bump Gage Insert nach der Nutzung und stelle sicher, dass er sauber und frei von



Ablagerungen ist.

Nach der Nutzung:4.

Reinige den Bump Gage Insert nach jedem Gebrauch mit einem weichen Tuch, um seinen Zustand
zu erhalten.
Bewahre den Bump Gage Insert in seiner Originalverpackung oder an einem sicheren Ort auf, um
Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bump Gage Insert gemäß den lokalen Vorschriften zur Entsorgung von elektronischen und
nichtlebensmittelbezogenen Produkten.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe, ob es ausgewiesene Recyclingstellen
oder Einrichtungen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des Sinclair Bump Gage Insert konsultiere bitte das Produktmanual
oder wende dich direkt an den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und deine Kaufinformationen
zur Hand hast, um die effizienteste Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und
Zufriedenheit sind unsere obersten Prioritäten.



Safety Instruction Guide for SINCLAIR BUMP
GAGE INSERT
Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Bump Gage Insert. This product is designed to assist in measuring the
headspace of your firearm. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.
It contains important information regarding safety guidelines, precautions, and instructions for installation and
usage.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the operation and safety features of your firearm before using this product.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm use and
safety.
Store the bump gage insert in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any recalls or safety alerts related to this product on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when using this product.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or using the bump gage insert.
Do not attempt to modify or alter the bump gage insert in any way.
Use the bump gage insert only with compatible cartridges (4560 Winchester).
Avoid using the product in wet or humid conditions to prevent corrosion or damage.
If the bump gage insert is damaged or shows signs of wear, discontinue use immediately and replace it.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is completely unloaded.
Gather all necessary tools and materials for installation.

Installation:2.

Locate the chamber of your firearm.
Carefully insert the bump gage insert into the chamber, ensuring it fits snugly.
Make sure the 45degree shoulder is correctly positioned for accurate measurement.

Usage:3.

Once installed, follow the manufacturer's instructions for measuring headspace.
Take note of the measurements and compare them with your firearm's specifications.
Remove the bump gage insert after use, ensuring it is clean and free of debris.

PostUsage Care:4.

Clean the bump gage insert with a soft cloth after each use to maintain its condition.
Store the bump gage insert in its original packaging or a safe location to avoid damage.



Disposal Instructions
Dispose of the bump gage insert in accordance with local regulations regarding electronic and nonfood
product disposal.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for designated recycling points or
hazardous waste disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Sinclair Bump Gage Insert, please consult the product
manual or reach out to the manufacturer directly. Ensure that you have the product details and your purchase
information on hand for the most efficient support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
INSERT DEL BUMP GAGE SINCLAIR
Introducción
Gracias por elegir el Insert del Bump Gage de Sinclair. Este producto está diseñado para ayudar a medir el
retroceso del hombro de tus cartuchos. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee atentamente esta
guía de instrucciones de seguridad. Contiene información importante sobre pautas de seguridad, precauciones y
instrucciones para la instalación y el uso.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento y las características de seguridad de tu arma de
fuego antes de usar este producto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones locales
relacionadas con el uso y la seguridad de armas.
Guarda el insert del bump gage en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay retiros de productos o alertas de seguridad relacionadas con este producto en
la plataforma EU Safety Gate.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar este producto.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o usar el insert del bump gage.
No intentes modificar o alterar el insert del bump gage de ninguna manera.
Usa el insert del bump gage solo con cartuchos compatibles (4560 Winchester).
Evita usar el producto en condiciones húmedas o mojadas para prevenir la corrosión o daño.
Si el insert del bump gage está dañado o muestra signos de desgaste, interrumpe su uso de inmediato y
reemplázalo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura y esté completamente
descargada.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para la instalación.

Instalación:2.

Localiza la recámara de tu arma de fuego.
Inserta cuidadosamente el insert del bump gage en la recámara, asegurándote de que encaje de
manera ajustada.
Asegúrate de que el hombro de 45 grados esté correctamente posicionado para una medición
precisa.

Uso:3.

Una vez instalado, sigue las instrucciones del fabricante para medir el retroceso del hombro.
Toma nota de las mediciones y compáralas con las especificaciones de tu arma de fuego.
Retira el insert del bump gage después de usarlo, asegurándote de que esté limpio y libre de
residuos.



Cuidado PostUso:4.

Limpia el insert del bump gage con un paño suave después de cada uso para mantener su
condición.
Guarda el insert del bump gage en su embalaje original o en un lugar seguro para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el insert del bump gage de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos electrónicos y no alimentarios.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta los puntos de reciclaje designados o
las instalaciones de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso del Insert del Bump Gage de Sinclair, consulta el
manual del producto o comunícate directamente con el fabricante. Asegúrate de tener a mano los detalles del
producto y tu información de compra para obtener el soporte más eficiente.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



Guide de Sécurité pour l'INSERT DE BUMP GAGE
SINCLAIR
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Insert de Bump Gage Sinclair. Ce produit est conçu pour t'aider à mesurer l'espace de tête
de ton arme à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, lis attentivement ce guide de sécurité. Il
contient des informations importantes concernant les directives de sécurité, les précautions et les instructions
d'installation et d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien connaître le fonctionnement et les caractéristiques de sécurité de ton arme à feu avant
d'utiliser ce produit.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et respecte toutes les lois et réglementations locales
concernant l'utilisation et la sécurité des armes à feu.
Range l'insert de bump gage dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Vérifie régulièrement les rappels ou alertes de sécurité concernant ce produit sur la plateforme EU Safety
Gate.
Signale toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation de ce produit.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'utiliser l'insert de bump gage.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer l'insert de bump gage de quelque manière que ce soit.
Utilise l'insert de bump gage uniquement avec des cartouches compatibles (4560 Winchester).
Évite d'utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la corrosion ou les
dommages.
Si l'insert de bump gage est endommagé ou présente des signes d'usure, cesse immédiatement son
utilisation et remplacele.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre et est complètement déchargée.
Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Localise la chambre de ton arme à feu.
Insère soigneusement l'insert de bump gage dans la chambre, en veillant à ce qu'il s'adapte bien.
Assuretoi que l'épaule à 45 degrés est correctement positionnée pour une mesure précise.

Utilisation :3.

Une fois installé, suis les instructions du fabricant pour mesurer l'espace de tête.
Prends note des mesures et compareles avec les spécifications de ton arme à feu.
Retire l'insert de bump gage après utilisation, en t'assurant qu'il est propre et exempt de débris.

Entretien PostUtilisation :4.



Nettoie l'insert de bump gage avec un chiffon doux après chaque utilisation pour maintenir son
état.
Range l'insert de bump gage dans son emballage d'origine ou à un endroit sûr pour éviter les
dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de l'insert de bump gage conformément aux réglementations locales concernant l'élimination
des produits non alimentaires.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les points de recyclage désignés ou
les installations d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de l'Insert de Bump Gage Sinclair, consulte le
manuel du produit ou contacte directement le fabricant. Assuretoi d'avoir les détails du produit et les
informations de ton achat à portée de main pour un support le plus efficace possible.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos principales priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'INSERT
SINCLAIR BUMP GAGE
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Insert Sinclair Bump Gage. Questo prodotto è progettato per assistere nella misurazione
dello spazio di testa della tua arma. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza. Contiene informazioni importanti riguardanti le linee
guida di sicurezza, le precauzioni e le istruzioni per l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento e le caratteristiche di sicurezza della tua arma prima di
utilizzare questo prodotto.
Maneggia sempre le armi con cura e segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la
sicurezza delle armi.
Conserva l'insert gage in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto sulla piattaforma
EU Safety Gate.
Riporta qualsiasi condizione o incidente pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata quando utilizzi questo prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o utilizzare l'insert gage.
Non tentare di modificare o alterare l'insert gage in alcun modo.
Utilizza l'insert gage solo con cartucce compatibili (4560 Winchester).
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato per prevenire corrosione o danni.
Se l'insert gage è danneggiato o presenta segni di usura, interrompi immediatamente l'uso e sostituiscilo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura e sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti e materiali necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Individua la camera della tua arma.
Inserisci con attenzione l'insert gage nella camera, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Assicurati che la spalla a 45 gradi sia posizionata correttamente per una misurazione accurata.

Uso:3.

Una volta installato, segui le istruzioni del produttore per misurare lo spazio di testa.
Prendi nota delle misurazioni e confrontale con le specifiche della tua arma.
Rimuovi l'insert gage dopo l'uso, assicurandoti che sia pulito e privo di detriti.

Cura PostUso:4.

Pulisci l'insert gage con un panno morbido dopo ogni uso per mantenere la sua condizione.
Conserva l'insert gage nella sua confezione originale o in un luogo sicuro per evitare danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'insert gage in conformità con le normative locali riguardanti lo smaltimento di prodotti
elettronici e non alimentari.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla i punti di riciclaggio designati o le strutture
di smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso dell'Insert Sinclair Bump Gage, ti preghiamo di
consultare il manuale del prodotto o contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del
prodotto e le informazioni di acquisto a portata di mano per un supporto più efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SINCLAIR BUMP
GAGE INSERT
Introduksjon
Takk for at du valgte Sinclair Bump Gage Insert. Dette produktet er designet for å hjelpe til med å måle
hodeskapsrommet til ditt skytevåpen. For å sikre sikker og effektiv bruk, vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye. Den inneholder viktig informasjon om sikkerhetsretningslinjer, forholdsregler
og instruksjoner for installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med driften og sikkerhetsfunksjonene til ditt skytevåpen før du bruker dette
produktet.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og
sikkerhet.
Oppbevar bump gage insert på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Sjekk regelmessig for eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler knyttet til dette produktet på EU
Safety Gateplattformen.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til de aktuelle myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid passende øyevern når du bruker dette produktet.
Sørg for at skytevåpenet er uladet før du installerer eller bruker bump gage insert.
Forsøk ikke å modifisere eller endre bump gage insert på noen måte.
Bruk bump gage insert kun med kompatible patroner (4560 Winchester).
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre korrosjon eller skade.
Hvis bump gage insert er skadet eller viser tegn på slitasje, slutte å bruke den umiddelbart og erstatt
den.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet peker i en trygg retning og er helt uladet.
Samle alle nødvendige verktøy og materialer for installasjon.

Installasjon:2.

Finn kammeret på ditt skytevåpen.
Sett forsiktig bump gage insert inn i kammeret, og sørg for at det sitter godt.
Sørg for at 45graders skulderen er riktig plassert for nøyaktig måling.

Bruk:3.

Når installert, følg produsentens instruksjoner for å måle hodeskapsrommet.
Ta notater om målingene og sammenlign dem med spesifikasjonene til ditt skytevåpen.
Fjern bump gage insert etter bruk, og sørg for at den er ren og fri for rusk.

Etterbrukspleie:4.

Rengjør bump gage insert med en myk klut etter hver bruk for å opprettholde tilstanden.



Oppbevar bump gage insert i originalemballasjen eller et sikkert sted for å unngå skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste bump gage insert i samsvar med lokale forskrifter angående elektronisk og ikkematavfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for bestemte resirkuleringspunkter eller anlegg for
farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av Sinclair Bump Gage Insert, vennligst se i
produktmanualen eller ta kontakt med produsenten direkte. Sørg for at du har produktdetaljer og
kjøpsinformasjon tilgjengelig for den mest effektive støtten.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste
prioriteringer.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładki Bump
Gage SINCLAIR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładki Bump Gage firmy Sinclair. Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc w
pomiarze headspace Twojej broni palnej. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa. Zawiera ona ważne informacje dotyczące wytycznych
bezpieczeństwa, środków ostrożności oraz instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę i funkcje bezpieczeństwa swojej broni palnej przed użyciem tego produktu.
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji
dotyczących użycia i bezpieczeństwa broni.
Przechowuj wkładkę bump gage w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj, czy nie ma informacji o wycofaniu lub alertach bezpieczeństwa dotyczących tego
produktu na platformie EU Safety Gate.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas korzystania z tego produktu.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed zainstalowaniem lub użyciem wkładki bump gage.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać wkładki bump gage w jakikolwiek sposób.
Używaj wkładki bump gage tylko z kompatybilnymi nabojami (4560 Winchester).
Unikaj używania produktu w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zapobiec korozji lub uszkodzeniom.
Jeśli wkładka bump gage jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia, natychmiast zaprzestań jej
używania i wymień ją.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku i jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do instalacji.

Instalacja:2.

Zlokalizuj komorę swojej broni palnej.
Ostrożnie włóż wkładkę bump gage do komory, upewniając się, że pasuje ciasno.
Upewnij się, że kąt 45 stopni jest prawidłowo ustawiony dla dokładnego pomiaru.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi pomiaru headspace.
Zwróć uwagę na pomiary i porównaj je ze specyfikacjami swojej broni.
Po użyciu usuń wkładkę bump gage, upewniając się, że jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Pielęgnacja po Użyciu:4.

Po każdym użyciu wyczyść wkładkę bump gage miękką szmatką, aby utrzymać jej stan.
Przechowuj wkładkę bump gage w oryginalnym opakowaniu lub w bezpiecznym miejscu, aby



uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wkładkę bump gage zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów
elektronicznych i nieżywnościowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź wyznaczone punkty recyklingu lub
placówki utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania wkładki bump gage Sinclair, prosimy
o zapoznanie się z instrukcją obsługi produktu lub skontaktowanie się bezpośrednio z producentem. Upewnij się,
że masz przy sobie szczegóły dotyczące produktu oraz informacje o zakupie, aby uzyskać najefektywniejsze
wsparcie.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
najwyższymi priorytetami.



Turvaohjeet SINCLAIR BUMP GAGE INSERT
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair Bump Gage Insertin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan aseesi päätilan
mittaamisessa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti. Se sisältää
tärkeää tietoa turvallisuusohjeista, varotoimista ja asennus ja käyttöohjeista.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ja turvallisuusominaisuudet ennen tämän tuotteen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden
käyttöä ja turvallisuutta.
Säilytä bump gage lisäosa turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset palautukset tai turvallisuustiedotteet, jotka liittyvät tähän tuotteeseen
EU:n Safety Gate alustalla.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia suojalaseja tämän tuotteen käytön aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen bump gage lisäosan asentamista tai käyttämistä.
Älä yritä muokata tai muuttaa bump gage lisäosaa millään tavalla.
Käytä bump gage lisäosaa vain yhteensopivien patruunoiden (4560 Winchester) kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa korroosion tai vaurioiden estämiseksi.
Jos bump gage lisäosa on vaurioitunut tai siinä on kulumisen merkkejä, lopeta käyttö välittömästi ja
vaihda se uuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan ja on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit asennusta varten.

Asennus:2.

Etsi aseesi patruunapesä.
Aseta bump gage lisäosa varovasti patruunapesään varmistaen, että se istuu tiukasti.
Varmista, että 45 asteen olkapää on oikein sijoitettu tarkkojen mittausten saavuttamiseksi.

Käyttö:3.

Kun lisäosa on asennettu, seuraa valmistajan ohjeita päätilan mittaamiseksi.
Ota huomioon mittaukset ja vertaa niitä aseesi teknisiin tietoihin.
Poista bump gage lisäosa käytön jälkeen varmistaen, että se on puhdas ja vapaa roskista.

Käytön jälkeinen hoito:4.

Puhdista bump gage lisäosa pehmeällä kankaalla jokaisen käytön jälkeen sen kunnon
ylläpitämiseksi.



Säilytä bump gage lisäosa alkuperäisessä pakkauksessaan tai turvallisessa paikassa vaurioiden
välttämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä bump gage lisäosa paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat elektronisten ja
eielintarvikkeiden hävittämistä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista nimettyjen kierrätyspisteiden tai vaarallisten
jätteiden hävittämislaitosten saatavuus.

Lisätietojen saaminen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Sinclair Bump Gage Insertin käytöstä, tutustu tuotteen
käyttöoppaaseen tai ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot ja ostotiedot
käsillä tehokkaimman tuen saavuttamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia.



Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR BUMP
GAGE INSERT
Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Bump Gage Insert. Denna produkt är utformad för att hjälpa till att mäta
axelbumpen på ditt vapen. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant. Den innehåller viktig information om säkerhetsriktlinjer,
försiktighetsåtgärder och instruktioner för installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften och säkerhetsfunktionerna hos ditt vapen innan du använder denna
produkt.
Hantera alltid vapen med omsorg och följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning
och säkerhet.
Förvara bump gage insert på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet efter eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar relaterade till denna
produkt på EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder denna produkt.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller använder bump gage insert.
Försök inte att modifiera eller ändra bump gage insert på något sätt.
Använd bump gage insert endast med kompatibla patroner (4560 Winchester).
Undvik att använda produkten i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra korrosion eller skada.
Om bump gage insert är skadad eller visar tecken på slitage, avbryt användningen omedelbart och ersätt
den.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är riktat i en säker riktning och är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg och material för installation.

Installation:2.

Lokalisera kammaren på ditt vapen.
Sätt försiktigt in bump gage insert i kammaren och se till att det passar tätt.
Kontrollera att 45graders axeln är korrekt placerad för noggrant mätande.

Användning:3.

När den är installerad, följ tillverkarens instruktioner för att mäta axelbump.
Notera mätningarna och jämför dem med ditt vapens specifikationer.
Ta bort bump gage insert efter användning och se till att den är ren och fri från skräp.

Efter användning vård:4.

Rengör bump gage insert med en mjuk trasa efter varje användning för att bevara dess skick.



Förvara bump gage insert i sin originalförpackning eller en säker plats för att undvika skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera bump gage insert i enlighet med lokala föreskrifter angående avfallshantering av elektroniska
och ickelivsmedelsprodukter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall. Kontrollera efter avsedda återvinningspunkter eller
anläggningar för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående användningen av Sinclair Bump Gage Insert, vänligen konsultera
produktmanualen eller kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har produktens detaljer och din
inköpsinformation till hands för den mest effektiva supporten.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.



Bezpečnostní pokyny pro Vložku Sinclair Bump
Gage
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Vložku Sinclair Bump Gage. Tento produkt je navržen tak, aby pomáhal při měření
hloubky náboje vašeho střelného zařízení. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití, pečlivě si přečtěte
tento bezpečnostní pokyn. Obsahuje důležité informace týkající se bezpečnostních pokynů, opatření a pokynů
pro instalaci a použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou a bezpečnostními funkcemi vašeho střelného zařízení před
použitím tohoto produktu.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se
používání a bezpečnosti střelných zbraní.
Uložte vložku bump gage na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte jakékoli výzvy k stažení nebo bezpečnostní upozornění týkající se tohoto produktu
na platformě EU Safety Gate.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání tohoto produktu.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo použitím vložky bump gage.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem upravit nebo změnit vložku bump gage.
Používejte vložku bump gage pouze s kompatibilními náboji (4560 Winchester).
Vyhněte se používání produktu za mokrých nebo vlhkých podmínek, abyste předešli korozi nebo
poškození.
Pokud je vložka bump gage poškozená nebo vykazuje známky opotřebení, okamžitě přestaňte používat a
vyměňte ji.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň namířena bezpečným směrem a je zcela vybitá.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro instalaci.

Instalace:2.

Najděte komoru vaší střelné zbraně.
Opatrně vložte vložku bump gage do komory a ujistěte se, že těsně sedí.
Ujistěte se, že je 45stupňová ramena správně umístěna pro přesné měření.

Použití:3.

Po instalaci dodržujte pokyny výrobce pro měření hloubky náboje.
Zaznamenejte si naměřené hodnoty a porovnejte je se specifikacemi vaší střelné zbraně.
Po použití vyjměte vložku bump gage a ujistěte se, že je čistá a bez nečistot.

Údržba po použití:4.



Po každém použití vyčistěte vložku bump gage měkkým hadříkem, abyste udrželi její stav.
Uložte vložku bump gage do jejího původního obalu nebo na bezpečné místo, abyste předešli
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vložku bump gage v souladu s místními předpisy týkajícími se likvidace elektronických a
nepotravinářských produktů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte určené sběrné body nebo zařízení pro
likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání Vložky Sinclair Bump Gage, prosím, konzultujte
uživatelský manuál produktu nebo se obraťte na výrobce přímo. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o
produktu a informace o nákupu pro co nejefektivnější podporu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.
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